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Innsatt Konvektorovn - Balansert avtrekk

med termostatisk fjernkontroll
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Brukerinstrukser installasjon og vedlikehold
For bruk i Norge

WIRESTRØMPEN, FRONT OG GLASS PANEL BLIR SVÆRT VARME UNDER DRIFT OG VIL RESULTERE I 
ALVORLIG SKADE OG BRANNSKADER HVIS BERØRT. DET ER DERFOR ANBEFALT AT EN BRANNVAKT 

OVERHOLDER BS 8423:2002 BRUKES I NÆRVÆR AV SMÅ BARN, ELDRE ELLER BEVEGELSESHEMMEDE.

Dette produktet inneholder et varmebestandig glasspanel. Dette panelet bør sjekkes under installasjon og ved hvert serviceintervall. Dersom 
skade observeres på fremsiden av glasspanelet (skrammer, hakk, sprekker eller andre overflatedefekter) må glasspanelet byttes ut og 

apparatet må ikke brukes før en erstatning er installert. Under ingen omstendigheter bør apparatet brukes dersom skade er observert eller 
glasspanelet er fjernet eller ødelagt.

Det er ekstremt viktig at ALLE skruer som holder glassrammen på plass, er festet på riktig måte. Apparatet må ikke under noen 
omstendigheter benyttes dersom noen av disse skruene mangler, eller sitter løst.

Disse instruksjonene må oppbevares med apparatet for fremtidig referanse og for konsultering ved service på apparatet. Gjør kunden 
oppmerksom på korrekt drift av apparatet før disse instruksjonene etterlates hos dem.

Ferdigstillelsesskjemaet på side 3 i denne instruksjonsmanualen må fylles ut av installatøren før denne forlater lokalene.

VIKTIG
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Innhold

Dekker følgende modeller:

GARANTI

For kjøp utenfor Storbritannia, Irland, Frankrike, Belgia og 
Nederland, vennligst ta kontakt med Gazco forhandler for 
garanti tilgjengelig i din region.
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VIKTIG NOTIS
Du skal forklare overfor sluttbrukeren hvordan apparatet skal brukes og gi sluttbrukeren alle instruksene for oppbevaring 

da informasjonen må være tilgjengelig ved garantikrav.

For å hjelpe oss med eventuelle garantikrav, vær vennlig å fylle inn følgende informasjon:
Sjekkliste For Igangkjøring Av Apparat

SJEKKE AVTREKKSKANAL BESTÅTT MANGEL

1. Avtrekkskanalen er korrekt for apparatet 

2. Strømningstest på avtrekkskanalen (GJELDER IKKE)

3. Lekkasjetest av forbrente produkter (GJELDER IKKE)

SJEKKE GASS

1. Gasslekkasje- og restriksjonstest

2. Stående trykktest mb

3. Arbeidstrykket på apparatet (skrudd på fullt)
NB - Alle andre gassapparat skal være skrudd på fullt

mb

4. Gasskapasitet m3/h

5. Er kravene til ventilasjon på apparatet oppfylt (GJELDER IKKE)

SIKKERHETSKONTROLL

1. Glass kontrollert for skader, riper eller sprekker.

2. Glassramme riktig sikret og alle skruer erstattet

Forhandler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kontaktnummer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kjøpsdato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Modellnummer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Serienummer.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gasstype . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Installasjonsfirma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Montør  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kontaktnummer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Reg No. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Installasjonsdato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FORHANDLER- OG MONTØRINFORMASJON
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Velkommen

 Vi gratulerer deg med kjøpet av din Riva2 peis. Hvis den blir 
riktig installert håper Gazco at produktet vil gi deg mange år 
med varme og fornøyelse slik den er tiltenkt. 

 Hensikten med denne håndboken er å gjøre deg kjent med 
apparatet og gi deg retningslinjer om installasjon, bruk og 
vedlikehold.  Skulle du trenge mer informasjon, etter at du 
har lest håndboken, vennligst ikke nøl med å ta kontakt med 
din Gazco-forhandler. 

ADVARSEL

Ved utslipp av gass, eller om du lukter gass, ta 
følgende steg:

•  Slå umiddelbart av gassforsyningen ved måler/
nødkontrollventil

•  Slukk alle tenningskilder

•  Ikke røyk

•  Ikke bruk elektriske lys eller strømbrytere  
(Av eller På)

•  Ventiler bygningen(e) ved å åpne dører og vinduer

•  Sørg for at adgang er mulig til lokalene

Rapporter umiddelbart hendelsen til National Gas 
Emergency Service Call Centre, eller, ved LPG, 
gassleverandører hvis detaljer kan finnes 
bulklagringsbeholder eller sylinderen.

Gassforsyningen må ikke brukes før avhjelpende 
tiltak har blitt foretatt for å korrigere defekten og 
installasjonen har blitt ferdigstilt på nytt av en 
kompetent person.

1. Generell Informasjon

1.1  Det er kun kompetente personer som skal foreta installasjon 
og service.

1.2 I all korrespondanse ber vi deg oppgi apparatets type og 
serienummer, som du finner på dataskiltet plassert på en 
plate festet til nedre sportrim.

1.3 Det må ikke henges gardiner over peisen:
 Det må være 300 mm avstand mellom peisen og gardinene 

på hver side.

1.4 Møbler eller andre gjenstander må ikke plasseres nærmere 
enn 1 meter foran apparatet.

1.5 Hvis det skal monteres hylle, skal den monteres 150 mm 
over apparatet.

1.6 Hvis det forekommer sprekker i glasspanelet skal apparatet 
ikke brukes før panelet er skiftet ut.

1.7 Hvis avtrekkskanalen av en eller annen grunn har blitt 
fjernet fra apparatet, skal tetningen skiftes ut på den indre 
muffeskjøten.

1.8 Utløpet på avtrekket må ikke på noen måte blokkeres, dvs. 
ved planting av blomster, buster osv. i nærheten, eller lene 
gjenstander opp mot utløpsvernet.

1.9 Det må ikke plasseres gjenstander på vernet for 
avgassutløpet, da de vil miste fasongen.

1.10 Det må ikke brukes hagevanner eller hageslange i nærheten 
av utløpet på avtrekket.

1.11 Dette produktet er garantert som beskrevet i 
salgsbetingelsene og vilkårene mellom Gazco og 
Gazcoforhandleren på stedet. Vennligst rådfør deg med 
Gazcoforhandleren på stedet hvis du har spørsmål. 
Oppgi alltid modellnummer og serienummer under 
korrespondanse.

2. Slik Tenner Du apparatet

 Apparatet drives av en fjernkontrollert termostat.

OPP

NED

1

2.1 Slå peisen På

 Fjernkontrollen kan regulere gasspeisen, fra å tenne 
pilotflammen til å slå den av.

 For å slå på peisen trykk på AV-tasten og piltast OPP 
samtidig. Du vil høre flere korte signaler.

 Pilotflammen og hovedbrenneren tenner og 
fjernkontrollen er nå i manuell modus. 

VIKTIG: GULE FLAMMER VISER VANLIGVIS 
AT APPARATET HAR NÅDD NORAML 
FUNKSJONTEMPERATUR. DETTE KAN TA OPP TIL 
30 MINUTTER.

ADVARSEL: HVIS APPARATET IKKE LYSER ELLER 
SLÅR SEG AV UNDER BRUK, VENT 3 MINUTTER 
FØR DU FORSØKER Å TENNE DET IGJEN. 

Brukerinstrukser
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2.2 Det er 3 ulike modi tilgjengelig for å styre og bruke 
apparatet:

 1. Manuell modus
 2. Automatisk modus
 3. Program-modus 

2.3 I ”MANUELL MODUS” kan du:

 — skru på hovedbrenneren med OPP-knappen. 
 — regulere flammen fra lav til høy og tilbake.
 — slå av brenneren og la kun pilotflammen brenne.

 I “TEMP MODUS” kan du:
 — innstille romtemperaturen slik at termostaten i fjernkontroll 

holder temperaturen automatisk.

 I “TIDSUR MODUS” vil peisen:
 — slå seg Av og På i henhold til innstilte tidsperioder.
 — regulere romtemperaturen automatisk for de innstilte 

periodene. 

 MERKNAD: NÅR PEISEN BETJENES PÅ “TEMP” 
ELLER “TIDSUR MODUS, VIL PILOTFLAMMEN 
FORTSATT VÆRE TENT OG PEISEN VIL DA SLÅ SEG 
PÅ AUTOMATISK ETTER DE PROGRAMMERTE TIDENE 
FOR Å BRINGE ROMTEMPERATUREN TIL DET 
INNSTILTE NIVÅET, OM DU OPPHOLDER DEG I 
ROMMET ELLER IKKE.

 DU MÅ ALDRI LA BRENNBARE MATERIALER BLI 
LIGGENDE INNEN 1 METER FRA FRONTEN AV PEISEN.

Svitsje Mellom Modi

2.4 Trykk på knappen for INNSTILLINGER for å endre til 
temperaturmodus.

 Trykk en gang til får å endre tidsinnstilling. 
 Fortsett å trykke for å gå gjennom alle brukermodi. Disse er:
 — MAN (manuell)
 — DAG-TEMP
 — NATT-TEMP
 — TIDSUR
 og tilbake til MAN
 MERKNAD: MAN-modus kan også aktiveres ved enten å 

trykke på piltast OPP eller piltast NED

Manuell Modus

2.5 Trykk både på piltast OPP og omgående på AV-tasten for å 
tenne peisen. Du vil høre et klikk når tenningsprosessen 
starter, (opp til 30 sekunder).

 
Slik slår du apparatet AV:

 Trykk på AV-tasten for å slå peisen av.

 FOR SIKKERHETSSKYLD, VENT 30 SEKUNDER FØR DU 
TENNER APPARATET IGJEN.

Øk Flammehøyde:

 Trykk på piltast OPP en gang for å øke flammehøyden ett 
trinn.

 Trykk og hold på piltast OPP for å øke til maksimum.

Senk flammehøyde:

 Trykk på piltast NED én gang for å redusere flammehøyden 
ett trinn. Trykk og hold på piltast NED for å redusere til 
minimum. På det laveste punktet går peisen over i ‘klar-
modus’ (kun pilotflammen er tent).

MERKNAD: Når en tast trykkes vil et symbol indikere at 
det foregår en overføring på displayet. Mottakeren 
bekrefter overføringen med et akustisk signal.

Temp-Modus

2.6 Displayet viser nåværende romtemperatur. 
 Slik øker eller reduserer du peisens effekt:
 Trykk på innstillingstasten (SET) for å velge enten DAG-

TEMP- eller NATT-TEMP-modus ved et kortvarig trykk på 
innstillingstasten (SET).

 Hold på innstillingstasten til TEMP-displayet blinker og slipp 
tasten.

 
 Foreta innstilling på ønsket temperatur med piltast OPP og 

NED. (Min. temperatur 5 ºC, maks. 30 ºC eller Fahrenheit).

 Trykk på AV-knappen for at displayet skal slutte å blinke, 
eller vent med å returnere til TEMP-modus.

MERK: Hvis du stiller inn en temperatur som er under 
den nåværende romtemperaturen, vil flammen 
automatisk gå over til PILOT (Stand by).

MERKNAD: Hvis du ønsker at natt-temperaturkontrollen 
skal slå seg av, reduser temperaturen til [---] vises.

Tidsur-Modus

2.7 Du har to programmerbare innstillinger over en 24-timers 
periode, P1 og P2. Disse brukes vanligvis for å gi en tidlig 
morgen- og kveldsinnstilling for hver arbeidsuke:

  P1 +  = Starte tidsinnstilling 1
  P1 +  = Avslutte tidsinnstilling 1 
  P2 +  = Starte tidsinnstilling 2
  P2 +  = Avslutte tidsinnstilling 2

2.8 P1 - Program 1 for tidsinnstilling

 Trykk på innstillingstasten (SET) til TIDSUR-modus blir vist

 Hold på innstillingstasten. Displayet blinker med nåværende 
tid for P1. Mens tiden blinker, kan du endre på innstilte 
timer og minutter.

 For å innstille på den første tidsinnstilling som peisen skal 
tenne, endre ” Starte tidsinnstilling” for P1.  

  —  Trykk på piltast OPP for å endre timen.
  —  Trykk på piltast NED for å endre minuttene med 10  

 minutters inkrementering.

Brukerinstrukser
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 Trykk på innstillingstasten igjen for å flytte til ”Avslutte 
tidsinnstilling”, P1. Dette er tiden som Studio-peisen først 
slår seg av:  

  —Trykk på piltast OPP for å endre timen.
  —Trykk på piltast NED for å endre minuttene.

2.9 P2 - Program 2 for tidsinnstilling

 Gjenta trinnene som beskrevet i 2.8 for å endre innstillingen 
for P2.

 Hvis du allerede har innstilt P1 og ønsker å endre 
innstillingen kun for P2:

 — Trykk på innstillingstasten til TIDSUR-modus vises.
 — Hold på innstillingstasten (SET) helt til displayet blinker  

 med nåværende tid for P1  
 — Trykk på innstillingstasten igjen for å  

 rulle forbi innstillingene for P1  og P1

 Når tiden fremdeles blinker:

  —Trykk på piltast OPP for å endre timen.
  —Trykk på piltast NED for å endre minuttene.

 Når alle fire tidene er innstilt, trykk på AV-knappen.

2.10 For å vise eksisterende innstillinger: 

 — Velg Timer-modus.
 — Trykk og hold SET-knappen inne en kort stund, du vil se  

 starttiden for P1.
 — Gjenta ovenstående steg for start og slutt for hvert program. 

Lavt Batteri 

  “BATT” blir vist på fjernkontrollen når batteriene trenger 
utskifting.

Innstille Tiden

 Trykk på piltast OPP og piltast NED samtidig.

 Trykk på piltast OPP for å innstille timen, og piltast NED for 
å innstille minuttene.

 Trykk på AV for å returnere til manuell modus eller bare 
vent.

Innstille °C/24-Timers, Eller °F/12-Timers Ur

 Trykk på AV og piltast NED til displayet skifter fra °C/24-
timers til °F/12-timers ur, og omvendt.

 Hvis fjernkontrollen har blitt fjernet, er kommet bort 
eller er skadet, vil signalene som overføres til 
mottakeren opphøre. Peisen vil gå over i klarstilling 
(kun pilotflamme) etter 6 timer.

3. Skifte Batteriene I Peisen

3.1 Batteriene er lokalisert i kontrollboksen i bunnen av fronten  
på apparatet, se Diagram 2.

Control Box

2

3.2 Skyv dekselet frem, se Diagram 3.

3

3.3 Ta ut de gamle batteriene og plasser på korrekt vis fire nye 
høykvalitets (Duracell eller lignende) AA-batterier i 
batterirommet.

3.4 Monter på plass i omvendt rekkefølge.

4. Rengjøring het apparaat

4.1 For å fjerne rammen fra apparatet henvises det til den 
separate veiledningen som fulgte med forsiden.

4.2 Fjern glassdøren ved å skru opp de 9 skruene,  
se diagram 4.

4

Brukerinstrukser
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4.3 Fjern foring og logger og legg dem på en tørr, ren overflate. 

4.4  Det skal ikke være nødvendig å bytte kubbene. Bruk 
ikkestøvsuger eller børste til å rengjøre kubbene. Store løse 
biterkan fjernes for hånd.

4.5 Sørg for at rester fjernes fra brennerportene.

4.6 Erstatte foringene ved i henhold til seksjon5.

4.7 Bruk en fuktig klut til å rengjøre utsiden til apparatet.

4.8 For å rengjøre glassflaten, anbefaler Gazco at du bruker 
etkeramisk glassprodukt som benyttes til generell rengjøring 
avkeramiske kokeplater.

4.9 Glassrammen må reinstalleres på apparatet etter rengjøring 
eller bruk.

4.10 Sørg for at glassfibertetningen på baksiden av 
glassrammener intakt og hekt deretter plasseringstappene 
over krokenepå toppen av fyrkassen. Skru inn de ni 
skruene, arbeidovenfra og nedover. Trekk til skruene jevnt. 
TREKK IKKE TILFOR MYE, se diagram 4.

 BRUK ALDRI APPARATET HVIS GLASSRAMMEN 
ERFJERNET ELLER ØDELAGT.

4.11 Erstatte ALLE festeskruene og sikre at det finnes en skrue i 
hver av festehullene.

ENHETEN MÅ IKKE UNDER NOEN 
OMSTENDIGHETER BRUKES HVIS NOEN AV 
GLASSRAMMENE SOM HOLDER SKRUENE 
MANGLER, ELLER ER LØSE.

4.12 Erstatt den dekorative rammen ved å henvise til eget hefte 
som følger med forsiden

 MERK: SØRG FOR AT KUBBENE PLASSERES SLIK DET 
ERBESKREVET OVENFOR. BRUK KUN KORREKT 
ANTALLKUBBER I HENHOLD TIL DIAGRAMMENE.

Råd om håndtering og deponering av 
ildfast keramikk

Sidepanelene i dette apparatet er laget av ildfaste 
keramiske fibre (RCF), et materiale som vanligvis 
brukes for dette programmet.

Beskyttelsesklær er ikke nødvendig når disse 
artiklene håndteres, men vi anbefaler at du følger 
normale hygieneregler ved ikke å røyke, spise 
eller drikke på arbeidsområdet, og alltid vaske 
hendene før du spiser og drikker. 

For å forsikre deg om at utløsing av RCF-fibre 
holdes til et minimum, anbefales det under 
installasjon og vedlikehold av et HEPA-filtrert 
vakuum å fjerne  alt støv som oppsamles på og 
rundt apparatet, før og etter at det arbeides på 
apparatet.  Når apparatet skal vedlikeholdes, 
anbefales det at de delene som er skiftet ut ikke 
brekkes i stykker, men blir forseglet i den sterke 
polytenposen og blir merket som RCF-avfall.

RCF-avfall er klassifisert som stabilt, ikke-reaktivt 
farlig avfall og kan bli deponert på godkjente 
anlegg for landfyll.

Overflødig eksponering til disse materialene kan 
forårsake midlertidig irritasjon til øyne, hud og 
luftveiene. Vask hendene grundig etter håndtering 
av materialet.

5. Fjerning & Tilpassing av foring

5.1 Riva2-apparatet kommer med alternative finisher for foring:

 Vermikulitt
 Svartriflet
 Musteinseffekt

5.2  For å sette inn den ønskede foringstypen, fjern 
låsebraketten øverst på baksiden av brannboksen, se 
diagram 5.

 
5

Låsebraketten

Skruer

Brukerinstrukser
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6.2 Plasser logg A på venstre side av brenneren. Loggen vil 
passe inn oppå den hevede tappen og inn i den hevede 
tappen samt inn i sporet på brennerplaten, se diagram 9.

9

6.3 Plasser Logg F bak Logg A på den flate basen og plasser 
baksiden av loggen på metallbraketten.  Loggen skal hvile 
mellom kanten av braketten og bakre foring, se diagram 10.

10

Se uten 
Logg A

Flat base

6.4 Plasser Logg G øverst på Logg A. Det er et hull på 
undersiden av Logg G som passer inn over den hevede 
tappen på Logg A for å holdes på plass. Enden av loggen 
ligger på den hevede seksjonen av brennerplaten, se 
diagram 11.

11

5.3 Skyv det bakerste foringspanelet over braketten i basen av 
brannboksen og stå oppreist mot baksiden av apparatet, se 
diagram 6.

6

Brakket
Foring

5.4 Erstatt den øverste låsebraketten for å holde det bakre 
panelet på plass.

5.5 Skyv de to sideforingene på plass mellom siden av 
brannboksen og brennerplaten,  se diagram 7.

7

5.6 For å fjerne foringene, reverser denne prosessen.

6. Steinbrett

Riva2 530 Layout
6.1 Loggene for brenselsjiktet er tydelig individuelt merket  

se diagram 8.

8

A G

H I K

F

Brukerinstrukser
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6.5 Plasser Logg H midt på brennerplaten. Det er en hevet tapp 
i brenselsjiktet som holder loggen sikkert på plass. Høyre 
side hviler på den hevede delen i enden av luftutskjæringen 
se diagram 12.

12

6.6 Hvil logg 1 på den hevede tappen på Logg H. Baksiden av 
effekten bør hvile i sporet på baksiden av brennerplaten, 
se diagram 13.

13

6.7 Sett det første hullet i bunnen av den venstre siden av logg 
K på tappen av Logg H og sikre ved å montere det 
midterste hullet på høyre side over tappen i brenselsjiktet 
ved brennerporten, se diagram 14.

14

6.8 Logg K skal hvile på den flate basen bak tappen for at 
Loggarrangementet skal være komplett, se diagram 15.

15

6.9 Legg emberglød over de små dørene i brennerplatens base. 
Dette vil gi en glødende effekt når apparatet er tent,  
se diagram 16.

16

Brukerinstrukser
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Riva2 670 Layout

6.10 Loggene for brenselsjiktet er tydelig individuelt merket  
se diagram 17.

17

A B

C D Riva2 670 LPG = N
alle andre modeller = E

F

6.11 Plasser logg A på venstre side av brenneren. Loggen vil 
hvile i et spor og den hevede tappen vil passe i det 
utskjærte hakket i loggen,  se diagram 18.

 Påse at loggen er skjøvet så langt til siden av apparatet 
som hakkene vil tillate.

18

6.12 Plasser logg F bak den første loggen og lokaliser baksiden 
av loggen på metallbraketten. Loggen skal hvile mellom 
kanten av braketten og bakre foring, se diagram 19.

19

6.13 Plasser Logg B øverst på Logg A. Det er et hull på 
undersiden av Logg B som passer inn over den hevede 
tappen på Logg A for å holdes på plass, se diagram 20.

20

6.14 Plasser Logg C midt på brennerplaten. Det er en hevet tapp 
i brenselsjiktet som lokaliserer venstre side av stokken trygt 
på plass mens den høyre siden hviler i kanalen på høyre 
side av luftutskjæringen i brenselsjiktet, se diagram 21.

21

6.15 Hvil logg D på den hevede tappen på Logg C. Baksiden av 
effekten bør hvile mot bakforingen, se diagram 22.

22

Brukerinstrukser
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6.16 Sett hullet i bunnen av Logg E/N på pletten til Logg D og hvil 

den andre enden i sporet i brenselsjiktet fra brennerporten, 
se diagram 23.

23

6.17 Legg emberglød over de små dørene i brennerplatens base. 
Dette vil gi en glødende effekt når apparatet er tent,  
se diagram 24.

24

7. Flammesvikt-Anordning

7.1 Dette er en sikkerhetsanordning på denne peisen som 
automatisk stenger gasstilførselen hvis pilotflammen skulle 
gå ut og termoelementet ikke blir oppvarmet.

 HVIS DETTE OPPSTÅR, VENT MINST 3 MINUTTER FØR 
DET GJØRES NYTT FORSØK PÅ Å TENNE APPARATET.

8. Innkjøring

8.1 Når et nytt GAZCO-apparat tennes første gangen vil det 
oppstå en sterk lukt når ulike overflatebelegg blir varme 
første gangen.  Selv om slik lukt er uskadelig, er det 
anbefalt at apparatet settes på maksimum i 4 til 8 timer for å 
brenne av alt belegg. Etter denne perioden skulle all lukt 
være borte. 

 Hvis lukten vedvarer, ta kontakt med installatøren for råd. 

8.2 Det kan bli litt misfarging på flammene de første få timene 
når apparatet er på.  Dette vil også gå bort etter en kort 
periode.

9. Service
9.1 Peisen skal ha service hver 12. måned av en kvalifisert 

gassmontør. Oppgi alltid modellnummer og serienummer 
under korrespondanse som er å finne på dataskiltet.

10. Ventilasjon

10.1 Peisen krever ingen ytterligere ventilasjon.

11. Iinstallasjonsdetaljer

11.1 Sørg for at montøren fyller ut skjemaet, “Sjekkliste for 
igangkjøring av apparat” foran i denne brukerinstruksen. 
Sjekklisten registrerer viktige detaljer om peisen. Oppgi alltid 
modell og serienummer under korrespondanse.

12. Varme Overflater

12.1 Deler av denne peisen blir varme under normal bruk. 

12.2 Betrakt alle deler på peisen som en arbeidsflate.

12.3 Sørg for en passende varmeskjerm for å beskytte barn og 
eldre. 

Varme  
Overflater

25

13. Peisen Tenner Ikke

 Hvis peisen ikke vil tenne:

13.1 Sjekk og skift ut batteriene i fjernkontrollen.

13.2 Sjekk og skift ut batteriene i peisen, se avsnitt 3.

13.3 Rådfør deg med Gazco-forhandleren på stedet hvis Riva2-
peisen ikke vil tenne.
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Modell Gass 
KAT.

Gastype Trykk Ventilasjon Injektor Gas 
kapasite

m3/h

Tilført energi  
kW (brutto)

Land

Høy Lav

Riva2 530 I2H Naturgass (G20) 20mb 2 x 6mm Ø 410 0.629 6.6 3.9 NO

Riva2 530* I3P Propan (G31) 30mb 2 x 18mm Ø 225 0.248 6.6 3.5 NO

Riva2 670 I2H Naturgass (G20) 20mb 2 x 8mm Ø 410 0.638 6.7 3.9 NO

Riva2 670* I3P Propan (G31) 30mb - 225 0.256 6.8 3.7 NO

*Effektivitetsklasse 1 - 81% / NOx Klasse 4
Størr. på avtrekksutløpet  Ø 100mm

Størr. på avtrekksinnløpet  Ø 152mm Ø
Størr. på koplingen for gassinnløpet Ø 8mm

Gastype RIVA2 530 RIVA2 670
NG 134-313NO 134-247NO

LPG 134-728NO 134-653NO

Installasjonsinstrukser
Teknisk Spesifikasjon

Dekker følgende modeller:

KRAV TIL RESTRIKSJON - SPESIFIKASJON PÅ VERTIKAL & HORISONTAL AVTREKK

Riva2 530 NG/LPG - Riva2 670 NG

Vertikal pipeløpshøyde fra toppen  
av apparatet Horisontal lengde Størrelse på restriksjon

500mm - 1000mm Up to 1000mm Ingen restriksjon

1000mm - 1490mm Up to 1000mm 75mm

1500mm - 1990mm Up to 2000mm 70mm

1500mm - 1990mm 2000mm up to 5000mm Ingen restriksjon

2000mm - 2500mm Up to 5000mm 70mm

2500mm x 3000mm Up to 5000mm 60mm

Riva2 670 LPG Kun

700mm - 1000mm Up to 500mm Ingen restriksjon

1000mm - 1490mm Up to 1000mm Ingen restriksjon

1500mm - 1990mm Up to 2000mm 75mm

1500mm - 1990mm 2000mm up to 5000mm Ingen restriksjon

2000mm - 2500mm Up to 5000mm 75mm

2500mm - 3000mm Up to 5000mm 70mm

TOPP UTGANG – KUN VERTIKALT INKLUDERT FORSKYVNING

Riva2 530 NG/LPG - Riva2 670 NG Riva2 670 LPG Kun

Vertikal pipeløpshøyde fra  
toppen av apparatet

Størrelse på restriksjon Høyde på vertikal avtrekk Størrelse på restriksjon

3000mm - 6000mm 52mm ø 3000mm - 6000mm 60mm ø
6000mm - 10000mm 47mm ø 6000mm - 10000mm 52mm ø
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Installasjonsinstrukser
Teknisk Spesifikasjon

Dette apparatet har bli sertifisert for bruk i andre land enn de som 
er oppgitt. For å installere dette apparatet i disse landene, er det 
nødvendig å ha instruksene tilgjengelig som er oversatt og i noen 
tilfeller vil apparatet trenge modifikasjon. Ta kontakt med Gazco for 
ytterligere informasjon.

RIVA2 530

RIVA2 670

PAKKSEDDEL OG SJEKKLISTE

Qty Description Fixing Kit containing:

1 Innsats- og brennermontering
1 bakpanel 
1 sidepanel, venstre side
1 sidepanel, høyre side 
1 Sett med kubber (6 kubber)

1 Brukerinstruks
1 Hurtigstart veiledning
4 Treskruer
4 Plastplugger
1 Selvklebende skumgummi  
   strimmel
2 Skruer for montering av ramme
1 Fjernkontroll 
4 stk AA-type cellebatterier
cellebatterier
1 stk 9 V cellebatteri
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Installasjonsinstrukser

1. Krav Til Avtrekkskanal Og Skorstein

 Merknad: Dette apparatet skal kun bli installert med 
avtrekkskanalen som følger med.

 Du må overholde følgende: 
1.1 Avtrekket må plasseres i henhold til BS5440: Del 1 (siste 

utgave). Se 1.

1.2 Monter et vernedeksel for å beskytte folk fra alle utløp som 
er mindre enn 2 meter over eventuelle adkomster/innganger 
slik som horisontal bakke, en balkong eller over et flatt tak.

1.3 Alle vertikale og horisontale avtrekk skal være trygt festet 
og forholdsregler mot brann skal følges i henhold til lokale 
og nasjonale bransjestandarder.

1.4 Det kan bli nødvendig å ha en restriksjon. Det      
          henvises til Teknisk Spesifikasjon på side 12.     

1.5 Det er to typer avtrekksutløp tilgjengelig, horisontal og 
vertikal.  

1.6 Oppmåling for et horisontalt utløp bestem hvor utløpet skal 
være.

1.7 Mål høyden fra toppen av peisen til midtpunktet på ønsket 
utløp. 

1.8 For min. og maks. mål på avtrekk, se Diagram 2a.

1.9 Sørg for nok rom enten over eller på siden av apparatet for 
å montere avtrekkskanalen på toppen.

1.10 Monter et horisontal avtrekk i følgende rekkefølge:
  — Vertikal seksjon
  — 90° bøy
  — Horisontal pluss utløp

1.11  Støtt åpningen i en murinstallasjon med overligger.

1.12 Det er kun den horisontale utløpsseksjonen som eventuelt  
skal reduseres i størrelse. 

Krav Til Installasjon

Mål i UK1

Mål Plassering av utløp Minimum 
avstand

A* Direkte under en åpning, murstein med luftehull, vindu osv. 600 mm

B* Over en åpning, murstein med utlufting l, vindu osv. 300 mm

C* Horisontalt i forhold til en åpning, murstein med utlufting, vindu osv 400 mm

D Under takrenner, avløpsrør eller dreneringsrør 300 mm

E Under takskjegg 300 mm

F Under balkonger eller tak på car port 600 mm

G Fra et vertikalt dreneringsrør eller avløpsrør 300 mm

H Fra et innvendig eller utvendig hjørne 600 mm

I Over gruppetak eller balkongnivå 300 mm

J Fra et utløp som peker mot utløpet (se også 6.1.2) 600 mm

K Fra et utløp som peker mot utløpet 600 mm

L Fra en åpning i car port (f.eks. dør, vindu) inn i boligen 1200 mm

M Vertikalt fra et utløp på samme vegg 1500 mm

N Horisontalt fra et utløp på samme vegg 300 mm

O Fra veggen hvor utløpet er montert Gjelder ikke

P Fra en vertikal struktur på taket 600 mm

Q Over skjæringspunktet med taket 300 mm

* I tillegg skal utløpet ikke være nærmere enn 300 mm i 
forhold til en åpning i byggverket hvor hensikten er å ha et 
innebygd element slik som en vindusramme.
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Krav Til Installasjon

2. Valg Av Avtrekk

2a Riva2 530 NG /LPG & Riva2 670 NG

Riva2 670 LPG Only

 Begynnelsen på rørbendet til midtlinjen på horisontal  
avtrekk 170 mm. Midtlinjen på vertikal avtrekk til slutten av 
rørbendet 220 mm.

2A. Avtrekk Opp & Ut 
(8509/8509AN)

2.1 Vertikalt fra toppen av peisen og deretter horisontalt ut, Se 
Diagram 2a. Vanlig monteringssett omfatter:

 1 x 200mm vertikal lengde
 1 x 500mm vertikal lengde
 1 x 500mm lengde på utløp (kutt etter behov på stedet)
 1 x 90° bøy
 1 x veggplate
 1 x 75mm restriksjon
 1 x 70mm restriksjon
 1 x 60mm restriksjon

 Monteringssettet kan bli brukt alene.

2B. Avtrekk Opp & Ut På 
Toppen Med Ekstra Bend

2.2 Eventuelle ekstra bøyer kan bli brukt på den horisontale 
seksjonen (enten 45° eller 90°), men total lengde på 
avtrekket vil bli redusert, se Diagram 2b.

Når A = 1,0 til 1,499 m   B & C = 1,0 m maks.
Når A = 1,499 m til 3,0 m   B & C = 4,0 m maks.

2b

Enten 45º  
eller 90º

2C. Monteringssett For Vertikalt 
Avtrekk På Toppen(8524/8524AN) 

2.3 Vertikalt fra toppen av apparatet, se Diagram 2c. En 
minimum vertikal stigning på 3 m til maksimum 10 m. 
Standard monteringssettet omfatter:

 2 x 1m lengde
 1 x 1m lengde på utløp
 1 x 70mm restriksjon
 1 x 60mm restriksjon
 1 x 52mm restriksjon
 1 x 47mm restriksjon 

 Ekstra lengder kan legges til, se avsnitt 3.
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2c

2D. Monteringssett For 
Vertikalt Forskjøvet Avtrekk På 

Toppen (8530/8530AN) 

 Brukes sammen med monteringssett 8524. Det må være en 
minimum stigning på 500 mm til det første rørbendet, se 
Diagram 2c.

3. Ekstra Lengder På Avtrekk

 Alle avtrekkskomponenter har en diameter på 150 mm.

NOMINELL 
LENGDE

EFFEKTIV 
LENGDE

RUSTFR 
STÅL FINISH 

ANTRASITT 
FINISH

200mm 140mm 8527 8527AN
500mm 440mm 8528 8528AN
1000mm 940mm 8529 8529AN

40° Bend N/A 8507 8507AN

90° Bend N/A 8508 8508AN

 MERKNAD: Vurder nøye:
 a) Plassering av avtrekksutløpet
 b) Avtrekksstøtter
 c) Værbestandighet 
 d) Forholdsregler mot brann

 For alle ovennevnte valg må du holde deg til lokale 
og nasjonale bransjestandarder.

4. Gasstilførsel

 DENNE PEISEN ER BEREGNET TIL BRUK I EN 
GASSINSTALLASJON MED EN REGULERT MÅLER.

4.1 Før installasjon, sjekk at gasstilførselen på stedet 
(identifikasjon av gasstype og trykk) og justeringen på 
peisen er kompatibel.

4.2 Kontroller at gasstilførselen leverer nødvendig gassmengde 
og at dette er i henhold til gjeldende forskrifter.

4.3 Rørstykke av mykt kopper kan brukes til installasjon.  
FølgNorsk gassnorm. Diagram 3 viser hvor gassrør skal 
føres inn.

3

4.4 Denne anordningen kommer komplett med 
enfabrikktilpasset isolasjonsmekanisme som er bygget inn 
iinngangsforbindelsen, det kreves ingen 
ytterligereisolasjonsanordning.

4.5 Alle gassrør må renses for eventuelle fremmedelementer 
førinstallasjon.

4.6 Gasstilførselen kommer inn gjennom silikonpanelet 
somsitter på høyre side av den ytre kassen. Panelet må 
skjæresmed en skarp kniv før man fører inn tilførselsrøret.

4.7 Gasstilførselen skal installeres slik at den ikke begrenser 
muligheten for å flytte peisen under vedlikehold og 
inspeksjon.

5. Ventilasjon

5.1 Peisen krever ingen ytterligere ventilasjon.

Installasjonsinstrukser
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6. Apparatplassering

6.1 Dette apparatet må stå på en ikke-brennbar plate som 
erminst 12 mm tykk. Minimumsåpning er vist i diagram 4a.

4a

MÅL RIVA2 530 RIVA2 670

A 540mm 668mm

B 350mm 350mm

C 665mm 530mm

6.2 MERK:Hvis dette apparatet er montert mindre enn 
150mm fra gulvet, er det være nødvendig å bruke fliser 
ellerlignende for å beskytte gulvet. Gulvbeskyttelsen 
skal væreminst 12 mm tykk, og stikke ut 300 mm foran 
og 150 mmpå hver side av apparatet. 

 Om en ramme skal monteres på apparatet MÅ denne 
monteres minst 150mm over gulvet.

6.3 Dette apparatet kan ikke monteres inntil en brennbar vegg.
Alle brennbare materialer må fjernes fra områdene 
rundtfronten som er markert i diagram 4a, 4b og 4c.

6.4 MERK: Hvis det brukes naturlige materialer for 
bakpanelettil peisen, er det anbefalt at du konstruerer 
panelet med treeller flere seksjoner for å hindre 
sprekking. Harpiksbasertematerialer vil muligens ikke 
egne seg. Dette apparatet er eneffektiv varmegiver og 
det må vises oppmerksomhet underkonstruksjonen og 
med finishen av peisen.

Riva2 530855

555150

70
0

20
0

90
0

Riva2 670980

680150

56
0

15
0

71
0

4b

4c

INSTALLERE BINDINGSVERK

6.5 De brennbare delene av bindingsverket må ikke 
værenærmere enn minimumsmålene angitt i diagram 5a & 
5b. Disse målene må overholdes selv om rammen er 
beskyttetav et ikke-brennbart materiale.

Riva2 530

MINIMUMSAVSTAND TIL 
BRENNBART MATERIALE  

RIVA2 530

5a

Krav Til Installasjon
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RIVA2 670

MINIMUMSAVSTAND TIL 
BRENNBART MATERIALE  

FOR RIVA2 670

5b

6.6 Isoler ikke tomrommet rundt eller over apparatet 
medisolasjonsmateriale, f.eks. mineralull.

6.7 Tomrommet hvor innsatsen monteres må være ventilert forå 
hindre oppbygning av varme. Hvis tomrommet er tettet tilmå 
det finnes luftehull både øverst og nederst, hver ca. 50cm2 
store. Disse luftehullene skal ta kald luft fra rommet 
ogbringe varm luft tilbake til rommet.

6.8 På siden av skorsteinsfronten må det finnes en 
avtakbaradkomstluke som kan brukes ved fremtidig service 
oginspeksjon av apparatet.

6.9 Bygg opp av bindingsverk i den størrelsen du ønsker. 
Sørgfor at avstanden til brennbare materialer 
overholdes. Mallop og skjær hull til pipeløputgangen – se 
avsnitt 2. Detanbefales å kle åpningen til innsatsen med et 
ikke-brennbartmateriale (12 mm tykt), som vist. Førfrem 
gass og strøm(hvis nødvendig) til rammen, se diagram 6.

6

6.10 Sett innsatsen på plass og monter en ikke-brennbart 
platefront innsatsen, som vist, se diagram 7. Sørg for 
attomrommet er tilstrekkelig ventilert.

7

6.11 Med innsatsen foran dens endelige posisjon, legg 
gipsplaterover skorsteinsfronten og påfør gipsfinish. For å 
hindre atgipsen sprekker, anbefales det at man dekker 
veggoverflatenlike ovenfor innsatsen med ikke-brennbart 
materiale, f.eks.marmor eller granitt, se diagram 8. 

8

Installasjonsinstrukser
Krav Til Installasjon
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6.12 Dytt innsatsen tilbake til dens endelige posisjon og kople 
tilpipeløpsystem, gass og strøm ved å bruke åpningene 
påsiden av skorsteinsfronten til å få tilgang. Etter 
ferdigstillelse,fullfør sidene til skorsteinsfronten,  
se diagram 9.

9

6.13 På siden av skorsteinsfronten må det finnes en 
avtakbaradkomstluke som kan brukes ved fremtidig service 
oginspeksjon av apparatet. 

INSTALLERE MURVERK 

6.14 Hvis dette apparatet må installeres i ikke-brennbartmateriale, 
f.eks. murarbeid eller murstein, måminimumsavstandene 
overholdes. Men fordi stussen påpipeløpet stikker ut på 
toppen av apparatet, anbefalesfølgende metode:

6.15 Marker følgende:

 A. Innsatsposisjonen.
 B. Ekstra rom under innsatsen.
 C. Overliggerposisjonen.
 D. Pipeløpets installasjonstilgang.

 MERK: Hvor pipeløpets installasjonstilgang plasseres 
vilkomme an på løpet og lengden til pipeløpet som 
skalinstalleres. Man må lage hull slik at man får tilgang 
gjennomveggen, til hvert ledd og utgangen. Ideelt sett bør 
dissehullene sitte på siden av skorsteinsfronten,  
se diagram 10.

10

6.16 Skjær ut hullene og monter overliggeren, se diagram 11.

11

6.17 Påfør gipsfinish rundt åpningen som innsatsen skal sitte i,  
se diagram 12.

12

 MERK: For å hindre at gipsen sprekker, anbefales det 
atman dekker veggoverflaten like ovenfor innsatsen med 
ikke-brennbart materiale, f.eks. marmor eller granitt.

Installasjonsinstrukser
Krav Til Installasjon
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6.18 Før innsatsen inn i åpningen, se diagram 13.

13

6.19 Løft innsatsen til endelig posisjon og støtt den med et 12mm 
tykt ikke-brennbart materiale, se diagram 14.

14

6.20 Kople sammen pipeløpsystemet gjennom tilgangshullene. 
Sediagram 15.

15

Krav Til Installasjon

6.21 Etter å ha ferdigstilt apparatet, pynt på tilgangshullene,  
se diagram 16.

 MERK: Det anbefales at man dekker noen av 
dissetilgangshullene med avtakbare panel slik at man kan 
fåtilgang ved service, se diagram 16.

16

Installasjonsinstrukser
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1. Sikkerhetsregler
 
1.1 For din egen og andres sikkerhet skal peisen installeres i 

henhold til lokale og nasjonale bransjestandarder. Unnlater 
man å installere peisen korrekt, kan det føre til søksmål. 
Les disse instruksene før peisen installeres og tas i 
bruk.

1.2 Disse instruksene skal legges igjen intakt hos brukeren.

1.3 Gjør ikke forsøk på å brenne søppel i denne peisen.

1.4 Hold alle plastbæreposer unna små barn. 

1.5 Plasser ikke gjenstander på eller i nærheten av peisen og la 
det være tilstrekkelig lysåpning over peisen.

 HVIS PEISEN HAR SLUKKET ELLER HAR GÅTT UT 
UNDER BRUK, VENT 3 MINUTTER FØR DET GJØRES 
FORSØK PÅ Å TENNE DEN PÅ NYTT.

 VIKTIG: SE DATASKILT OG TEKNISK 
SPESIFIKASJON FORAN I BRUKERINSTRUKSEN 
FOR Å VÆRE SIKKER PÅ AT PEIzSEN ER 
KORREKT JUSTERT FOR GASSTYPE OG 
KATEGORI SOM GJELDER I LANDET HVOR 
PEISEN SKAL BRUKES. 

 FOR DETALJER SOM GJELDER ENDRING 
MELLOM GASSTYPER, HENVISES DET TIL 
AVSNITT 10, SERVICEINSTRUKSER, SKIFTE UT 
DELER.

Utpakking

1.6 Ta apparatet ut av emballasjen og kontroller at det er 
komplett og uten skader. 

 Legg de løse keramikkdelene til side slik at de ikke 
ødelegges under installasjonen. 

2. Installere Apparatet

 MERK: DET ER ET VALGRIFTT KANALSETT (DEL 
No. 8572) SOM MÅ INSTALLERES SAMTIDIG SOM 
APPARATET INSTALLERES.

 Vennligst merk at: Gazco kan gi deg en nettadapter 
som tilleggsutstyr for å gi kontinuerlig strøm til 
enhetskontrollboksen i stedet for batteripakken.

 Hvis du installerer et apparat med adapteren, sørg 
for at det finnes en stikkontakt 1.5 m innenfor 
kontrollboksen, og følg instruksjonene som er gitt.

2.1 Ta av glassdøren ved å skru opp de 9 skruene, Se diagram 
1. Ta forsiktig esken med kubber ut av fyrkassen. Sett 
denforsiktig til sides da disse er svært skjøre. 

1

2.2 Gasstilførselen kommer inn gjennom silikonpanelet 
somsitter på høyre side av den ytre kassen. Panelet må 
skjæresmed en skarp kniv før man fører inn tilførselsrøret.

2.3 Det finnes to tilgjengelige pipeløputtak; horisontal ogvertikal. 
For et horisontalt uttak, bestem posisjonen tiluttaket og mål 
høyden fra toppen av apparatet til midten avhullet. Se 
minimums- og maksimumsmål i diagram 2.

2

Riva2 670 
LPG Kun

Alle Modeller

Riva2 530 NG/LPG 
& 

Riva2 670 NG

Installasjonsinstrukser
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 VÆR NØYAKTIG NÅR DU MERKER AV TIL PIPELØPET 
DADET ER VANSKELIG Å FJERNE DET 
ETTERINSTALLASJON. HVIS EN STRUPER KREVES, 
MONTERDEN UNDER PEISENS STUSS, SE DIAGRAM 3. 
SESTRUPERMÅL I DE TEKNISKE SPESIFIKASJONENE.

3

2.4 Et hull med en diameter på 152 mm kreves for å 
installerepipeløpet. Dette kan gjøres ved hjelp av:

 a) Kjernebor.
 b) Hammer og meisel.
 Den tilrådes å bore små hull rundt omkretsen når du 

brukermetode b. Pynt på begge ender av hullet.

2.5 Fjern bakpapiret til silikongummistrimmelen som følger 
medfesteutstyrspakken, og fest den til baksiden av 
apparatetsytre flens. Sørg for at den sitter 
nedenforplasseringsknastene på rammen, på den øvre 
flensen.Gummistrimmelen kan skjæres til korrekt lengde.

 Hvis man installerer apparatet i en brennbar åpning, 
sørg forat alle avstander overholdes. Det tilrådes å 
bruke etmarmortrekk eller liknende materiale mellom 
apparatet oggipsplaten,se diagram 3A og 3B .

2.6 Fest apparatet gjennom de fire festehullene ved hjelp 
avskruene som følger med, se diagram 4.

4

2.7 Man må kunne få tilgang enten ovenfor eller til siden 
forinstallasjonen, slik at pipeløpet kan monteres på toppen 
avapparatet. Ved et horisontalt uttak, monteres de 
vertikaledelene først, deretter 90-graders albuen og til slutt 
denhorisontale delen, inklusive uttaket. Hvis man skal bygge 
enskorsteinsfront av mur, må en overligger støtte åpningen.

2.8 Kun den horisontale uttaksdelen kan gjøres mindre. For 
åbestemme lengden, mål fra utsiden av veggen til toppen 
av90-graders albuen. Mål fra sporene på det ytre 
pipeløpetlengst fra utløpet, legg 10 mm til den ønskede 
måltelengden og merk av rundt pipeløpet, se diagram 5.

 En veggplate følger med til å feste pipeløpet til veggen. 
Bøyklaffen til 90 grader. Monter platen på pipeløpet, men 
festkun til veggen og pipeløpet når pipeløpet er 
ferdigmontert, se diagram 5. 

5

2.9 Det finnes en pappstøtte i uttaket. Denne støtter 
pipeløpetmens du skjære den til rett lengde. FJERN 
RESTEN AVPAPPEN NÅR DU ER FERDIG, se diagram 6.

6
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2.10 Fjern innløps vinkel fra apparatet og kople den 
tilgasstilførselsrøret. I det apparatet plasseres i åpningen, 
førvinkel og tilførselsrøret gjennom silikonpanelet på 
høyreside, se diagram 7. SPYL TILFØRSELSRØRET. Dette 
er svært viktig for åfjerne ut rester som kan hindre 
gasskontrollene. Koplevinkel til apparatets innløpsrør, se 
diagram 7.

Vinkel

7

3. Gassbestandighet Trykksjekk

3.1 Kople en passende trykkmåler til testpunktet som sitter 
påinnløpsf vinkel, og slå på gasstilførselen. Tenn apparatet 
ogsjekk for lekkasjer. Sett apparatet på maksimum og sjekk 
attilførselstrykket tilsvarer det som er oppgitt på dataskiltet. 
Slågassen av og sett tilbake testpunktskruen. Slå gassen på 
ogsjekk testpunktet for lekkasjer.

Råd om håndtering og deponering av 
ildfast keramikk

Sidepanelene i dette apparatet er laget av ildfaste 
keramiske fibre (RCF), et materiale som vanligvis 
brukes for dette programmet.

Beskyttelsesklær er ikke nødvendig når disse 
artiklene håndteres, men vi anbefaler at du følger 
normale hygieneregler ved ikke å røyke, spise 
eller drikke på arbeidsområdet, og alltid vaske 
hendene før du spiser og drikker. 

For å forsikre deg om at utløsing av RCF-fibre 
holdes til et minimum, anbefales det under 
installasjon og vedlikehold av et HEPA-filtrert 
vakuum å fjerne  alt støv som oppsamles på og 
rundt apparatet, før og etter at det arbeides på 
apparatet.  Når apparatet skal vedlikeholdes, 
anbefales det at de delene som er skiftet ut ikke 
brekkes i stykker, men blir forseglet i den sterke 
polytenposen og blir merket som RCF-avfall.

RCF-avfall er klassifisert som stabilt, ikke-reaktivt 
farlig avfall og kan bli deponert på godkjente 
anlegg for landfyll.

Overflødig eksponering til disse materialene kan 
forårsake midlertidig irritasjon til øyne, hud og 
luftveiene. Vask hendene grundig etter håndtering 
av materialet.

4. Fjerning & Tilpassing av foring

4.1 Riva2-apparatet kommer med alternative finisher for foring:

 Vermikulitt
 Svartriflet
 Musteinseffekt

4.2  For å sette inn den ønskede foringstypen, fjern 
låsebraketten øverst på baksiden av brannboksen, se 
diagram 8.

8

Låsebraketten

Skruer

4.3 Skyv det bakerste foringspanelet over braketten i basen av 
brannboksen og stå oppreist mot baksiden av apparatet, se 
diagram 9.

9

Brakket
Foring

4.4 Erstatt den øverste låsebraketten for å holde det bakre 
panelet på plass.

Installasjonsinstrukser
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4.5 Skyv de to sideforingene på plass mellom siden av 

brannboksen og brennerplaten,  se diagram 10.

10

4.6 For å fjerne foringene, reverser denne prosessen.

5. Steinbrett

Riva2 530 Layout
5.1 Loggene for brenselsjiktet er tydelig individuelt merket  

se diagram 11.

11

A G

H I K

F

5.2 Plasser logg A på venstre side av brenneren. Loggen vil 
passe inn oppå den hevede tappen og inn i den hevede 
tappen samt inn i sporet på brennerplaten, se diagram 12.

12

5.3 Plasser Logg F bak Logg A på den flate basen og plasser 
baksiden av loggen på metallbraketten.  Loggen skal hvile 
mellom kanten av braketten og bakre foring, se diagram 13.

13

Se uten 
Logg A

Flat base

5.4 Plasser Logg G øverst på Logg A. Det er et hull på 
undersiden av Logg G som passer inn over den hevede 
tappen på Logg A for å holdes på plass. Enden av loggen 
ligger på den hevede seksjonen av brennerplaten, se 
diagram 14.

14

5.5 Plasser Logg H midt på brennerplaten. Det er en hevet tapp 
i brenselsjiktet som holder loggen sikkert på plass. Høyre 
side hviler på den hevede delen i enden av luftutskjæringen 
se diagram 15.

15
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5.6 Hvil logg 1 på den hevede tappen på Logg H. Baksiden av 

effekten bør hvile i sporet på baksiden av brennerplaten, 
se diagram 16.

16

5.7 Sett det første hullet i bunnen av den venstre siden av logg 
K på tappen av Logg H og sikre ved å montere det midterste 
hullet på høyre side over tappen i brenselsjiktet ved 
brennerporten, se diagram 17.

17

5.8 Logg K skal hvile på den flate basen bak tappen for at 
Loggarrangementet skal være komplett, se diagram 18.

18

5.9 Legg emberglød over de små dørene i brennerplatens base. 
Dette vil gi en glødende effekt når apparatet er tent,  
se diagram 19.

19
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Riva2 670 Layout

5.10 Loggene for brenselsjiktet er tydelig individuelt merket,  
se diagram 23.

20

A B

C D Riva2 670 LPG = N
alle andre modeller = E

F

5.11 Plasser logg A på venstre side av brenneren. Loggen vil 
hvile i et spor og den hevede tappen vil passe i det 
utskjærte hakket i loggen,  se diagram 21.

 Påse at loggen er skjøvet så langt til siden av apparatet 
som hakkene vil tillate.

21

5.12 Plasser logg F bak den første loggen og lokaliser baksiden 
av loggen på metallbraketten. Loggen skal hvile mellom 
kanten av braketten og bakre foring, se diagram 22.

22

5.13 Plasser Logg B øverst på Logg A. Det er et hull på 
undersiden av Logg B som passer inn over den hevede 
tappen på Logg A for å holdes på plass, se diagram 23.

23

5.14 Plasser Logg C midt på brennerplaten. Det er en hevet tapp 
i brenselsjiktet som lokaliserer venstre side av stokken trygt 
på plass mens den høyre siden hviler i kanalen på høyre 
side av luftutskjæringen i brenselsjiktet, se diagram 24.

24

5.15 Hvil logg D på den hevede tappen på Logg C. Baksiden av 
effekten bør hvile mot bakforingen, se diagram 25.

25

5.16 Sett hullet i bunnen av Logg E/N på pletten til Logg D og hvil 
den andre enden i sporet i brenselsjiktet fra brennerporten, 
se diagram 26.

26
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5.17 Legg emberglød over de små dørene i brennerplatens base. 

Dette vil gi en glødende effekt når apparatet er tent,  
se diagram 27.

27

6. Komplettering av montasje

6.1 Sørg for at glassfibertetningen på baksiden av 
glassrammener intakt og hekt deretter plasseringstappene 
over krokenepå toppen av fyrkassen. Skru inn de ni 
skruene, arbeidovenfra og nedover. Trekk til skruene jevnt. 
TREKK IKKE TILFOR MYE, se diagram 28.

28

 BRUK ALDRI APPARATET HVIS GLASSRAMMEN 
ERFJERNET ELLER ØDELAGT.

6.2 Erstatte ALLE festeskruene og sikre at det finnes en skrue i 
hver av festehullene.

ENHETEN MÅ IKKE UNDER NOEN 
OMSTENDIGHETER BRUKES HVIS NOEN AV 
GLASSRAMMENE SOM HOLDER SKRUENE 
MANGLER, ELLER ER LØSE.

6.3 Erstatt den dekorative rammen ved å henvise til eget hefte 
som følger med forsiden

 
 MERK: SØRG FOR AT KUBBENE PLASSERES SLIK DET 

ERBESKREVET OVENFOR. BRUK KUN KORREKT 
ANTALLKUBBER I HENHOLD TIL DIAGRAMMENE.

7. Slik Tenner du Peisen

 Apparatet drives av en fjernkontrollert termostat.

29

 Fjernkontrollen kan regulere gasspeisen, fra å tenne 
pilotflammen til å slå den av.

 In ‘MANUAL MODE’ you can:
 — tenn piloten
 — skru på hovedbrenneren
 — regulere flammen fra lav til høy og tilbake.
 — slå av brenneren og la kun pilotflammen brenne.

 I “TEMP MODUS” kan du:
 — innstille romtemperaturen slik at termostaten i fjernkontroll 

holder temperaturen automatisk.

 I “TIDSUR MODUS” vil peisen:
 — slå seg Av og På i henhold til innstilte tidsperioder.
 — regulere romtemperaturen automatisk for de innstilte  

 periodene. 

7.1 Slå peisen På
 Fjernkontrollen kan regulere gasspeisen, fra å tenne 

pilotflammen til å slå den av.

 For å slå på peisen trykk på AV-tasten og piltast OPP 
samtidig. Du vil høre flere korte signaler.

 Pilotflammen og hovedbrenneren tenner og 
fjernkontrollen er nå i manuell modus. 

Slik slår du apparatet AV:
 Trykk på OFF-tasten for å slå peisen av.
 FOR SIKKERHETSSKYLD, VENT 30 SEKUNDER FØR DU 

TENNER APPARATET IGJEN.

VIKTIG: GULE FLAMMER VISER VANLIGVIS 
AT APPARATET HAR NÅDD NORAML 
FUNKSJONTEMPERATUR. DETTE KAN TA OPP TIL 
30 MINUTTER.

ADVARSEL: HVIS APPARATET IKKE LYSER ELLER 
SLÅR SEG AV UNDER BRUK, VENT 3 MINUTTER 
FØR DU FORSØKER Å TENNE DET IGJEN. 

 FOR FULL BRUKSANVISNING OG FEILSØKING, SE 
BRUKERSEKSJONEN.
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Igangkjøre Peisen
1. Igangkjøre Peisen

1.1 Fyll Ut Sjekkliste For Ingangkjøring Som Er Å Finne Foran I 
Denne Brukerinstruksen Som Dekker:

 — Sjekke avtrekkskanal

 — sjekke gass

 — Layout av stein - flammebilde

 For testing av arbeidstrykk, bruk adkomstpanelet på 
gasskoblingen samtidig som du forsikrer deg om at 
brenneren er i stilling.  Se Installasjonsinstrukser, avsnitt 3

1.2 Sørg for at alle sikkerhetssjekkene som er oppført i 
kapittelet for ferdigstilling er fullført, med særlig vekt på 
glasspanelkontroller og sikring av glassrammen.

1.3 Etter ferdig igangkjøring og testing av installasjonen og 
korrekt bruk av apparatet, skal installatøren instruere 
brukeren om hvordan apparatet skal betjenes. 

1.4 Gi brukeren veiledning gjennom brukerinstruksjonene og ta 
spesielt hensyn til:

 a) Regelmessig service (avsnitt 9 i brukerinstruksjonene).

 b) Ventilasjon (avsnitt 10 i brukerinstruksjonene) – pek ut 
ventilasjonsplasseringene hvor dette er relevant.

 c) Varme flater (avsnitt 12 i brukerinstruksjonene).

 d) Hvordan apparatet fungerer med fjern-/håndkontrollen og 
betjeningsmodi (avsnitt 2 i brukerinstruksjonene).

 e) Hvordan endre innstillinger i automodus og program-
modus

 f) Hva må gjøres hvis apparatet svikter og ikke fungerer 
(avsnitt 13 i brukerinstruksjonene).

Programmere fjernkontrollen/kontrollboksen 

 For adkomst til kontrollboksen, se Servicinstrukser, avsnitt 2 
– Hovedbrenner.

 — Trykk og hold på tilbakestillingsknappen til du hører to 
signaler. Etter det andre lengre signalet:

 — Utløs tilbakestillingsknappen og innen 20 sekunder:

 — Trykk på NED-knappen på telefonen til du hører 
ytterligere to korte signaler som bekrefter at den nye koden 
er angitt.

 Hvis det kommer ett langt signal har kodelæringsprosedyren 
feilet eller ledningene er feil.
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1. Servicebehov

VIKTIG – Glasspanelet på dette apparatet bør sjekkes for tegn 
på skade på fremsiden av glasspanelet (skrammer, hakk, 
sprekker eller andre overflatedefekter). Dersom skade er 
observert må glasspanelet byttes ut og apparatet må ikke 
brukes før en erstatning er installert. Under ingen 
omstendigheter bør apparatet brukes dersom skade er 
observert. Isoler apparatet til et erstatnings-glasspanel har 
blitt skaffet og installert. Erstatnings-glasspanel kan kjøpes 
fra Gazco via forhandleren hvor apparatet ble kjøpt, eller 
enhver annen Gazco-distributør.

Denne peisen skal ha service minst en gang i året som skal 
utføres av en kompetent person.

All testing skal utføres i henhold til gjeldende anbefalinger.

1.1 Før noen av testene utføres på peisen:

 —Foreta test for gasslekkasje på eiendommen for å være 
sikker på at det ikke er noe gasslekkajse før arbeidet 
begynner.

 —Foreta fullstendig sjekk av peisens funksjoner.

1.2 Spesielle sjekker.

 – Rengjør brenneren ved hjelp av en støvsuger med en myk 
børste. Sørg for at alle rester er fjernet fra 
brenneråpningene.

 —Gjør rent for eventuell lo eller fnugg rundt pilotbrenneren.
 — Gjør rent for eventuell lo eller fnugg som befinner seg 

under brenneren.
 — Sjekk at gniståpningen på pilotbrenneren er riktig.

 — Sikre at glassrammen sitter godt og at alle skruene er på 
plass.

1.3 Korriger eventuelle feil som måtte finnes under testen til å 
begynne med.

1.4 Foreta ingangkjøring av peisen på nytt samtidig som de 
vanlige sikkerhetssjekkene utføres.

1.5 Underrett kunden om eventuelle rigeringer/reparasjoner som 
er foretatt.

MONTER BATTRIENE PÅ PLASS IGJEN FØR DET GJØRRES 
FORSØK PÅ Å KORRIGERE EVENTUELLE FEIL.

Symptom Årsak Løsning
3 korte bipper fra 
kontrollen

Batteriene i peisen 
er lave 

Skift ut batteriene i 
peisen

Ingen tenning, 5 sek. 
kontinuerlig tone (det vil 
muligens være flere 
korte bipper før)

Løs/skadet ledning Sjekk avbryter- 
blokk og ledninger

Ingen tenning, ingen 
tone, motoren går litt 
når betjent

Mottakerkort skadet Skift ut mottaker

Ingen pilotflamme og 
kontrollen fortsetter å 
gniste

Krets for 
termoelement er feil 
tilkoplet

Korriger eventuell 
ledningskopling

Piloten tenner, kontrol-
len fortsetter å gniste, 
ventilen stenger etter 10 
- 30 sekunder

1. Ingen gnist på 
pilotbrenneren
2. Løs/skadet ledning

1. Korriger gnist på 
pilotbrenneren
2. Sjekk avbryter 
og ledninger

Feilanalyse for elektronisk kontrollventil
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1. Generelt

1.1 Alle hovedkomponenter kan skiftes uten å demontere 
peisen fra installasjonen.

 DET ER NØDVENDIG Å SKRU AV GASSTILFØRSELEN 
PÅ ISOLASJONSANORDNINGEN FØR DET SETTES I 
GANG MED NOE SOM HELST ARBEID.

1.2 Det er nødvendig å fjerne den komplette brennermodulen 
før noen av komponentene kan benyttes.

2. Hovedbrenner

2.1 Skru av gasstilførselen på skilleventilen, se diagram 1.

2.2 For å fjerne rammen fra apparatet henvises det til den 
separate veiledningen som fulgte med forsiden.

2.3 Fjern glassrammen, se diagram 2.

1

2.4 Legg den forsiktig på den ene siden. 

2.5 Glassrammen må reinstalleres på apparatet etter rengjøring 
eller bruk. Hold den i posisjon og fest med skruer.

2.6 Erstatte ALLE festeskruene og sikre at det finnes en skrue i 
hver av festehullene.

ENHETEN MÅ IKKE UNDER NOEN 
OMSTENDIGHETER BRUKES HVIS NOEN AV 
GLASSRAMMENE SOM HOLDER SKRUENE 
MANGLER, ELLER ER LØSE.

2.7 Fjern loggene.

2.8 Skyv forsiktig de keramiske sidene fremover og oppbevar 
pået trygt sted, se diagram 2.

2

2.9 Løsne tilførselsrørets mutter.
 Koble fra isolasjonsenheten fra apparatinntaksrøret slik at 

gasstilførselen etterlates isolert, se diagram 3.

3

Innløpsrør 

2.10 Fjern de to skruene foran på brennerplaten og de to bak 
brenselsjiktet bak brannboksen, se diagram 4.

4

2.11 Hold brennerplaten foran, dra forover og   
roter oppover. Fjern brenselsjiktet forsiktig og plasser det 
trygt til den ene siden. Enheten kan nå bli betjent.

 VIKTIG sikre at gummiforseglingen er intakt.

2.12 Ved utskifting av enheten, sikre at plasseringsdetaljene 
engasjerer ovenfor skilleplaten på baksiden av 
brennerplaten, se diagram 5.

5

2.13 For å skifte ut brenneren, lokaliser innløpsrøret på 
stålmontasjen og sett mutteren løst inn. IKKE FEST 
MUTTEREN ENNÅ. 

2.14 Sett de   4 festeskruebrennerne (Erstatt løst de to skruene 
bak brenselsjiktet på baksiden av brannboksen og erstatt så 
de to skruene på forsiden av brennerplaten og stram til, 
stram deretter de to bakre skruene), se diagram 4. Stram 
mutteren til innløpsrøret.

 IKKE FEST SKRUENE FOR HARDT

2.15 Tenn apparatet og sjekk for lekkasje.
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3b Elektrode

3.5 Trekk tenningsledningen av elektroden og skru av 
festemutteren, se Diagram 8.

   

8

3.6 Skift ut elektroden med en ny. Skru ikke mutteren for hardt 
til da dette kan ødelegge komponenten.

3.7 Monter tenningsledningen på plass igjen.

3c Pilotinjektor

3.8 Skru pilotrøret løs fra gassventilen og fra undersiden av 
pilotbrenneren, se Diagram 9.

9

3.9 Fjern røret og injektoren vil falle ned fra brenneren.

3. Pilot-Montasje

 Pilot-montasjen består av fire komponenter som kan skiftes 
ut individuelt:

 3a) Brakett for pilotbrenner
 3b) Elektrode
 3c) Pilotinjektor
 3d) Termoelement
      se diagram 6.

6

Elektrode
Termoelement

Pilotinjektor

Brakett for 
pilotbrenner

Tenningsledning Pilotrør

3.1 Skru av gasstilførselen på isolasjonsenheten, fjern den ytre 
rammen, glassdøren og loggene Fjern hovedbrenner (se 
seksjon 2).

3a Brakett for pilotbrenner
3.2  Fjerne braketten for pilotbrenneren:
 - Kople fra tenningsbly, se Diagram 6.
 - Løsne mutter for termoelement, se Diagram 7. 
 - Fjerne messingmuttere som forbinder pilotrør til  

   messingmontasjen og pilotenheten og fjern pilotrøret,  
  se diagram 7.

VIKTIG Pass på ikke å miste de løse injektorkomponentene.

 - Fjern de to mutterne fra baksiden av brakken,  
  se diagram 7.

7

Injektor 
Kompresjonsmutter 

Mutter

Mutter med termoelement

Brakettmutter
Brakettmutter

3.3 Pilotenheten kan nå fjernes og pilotkomponentene kan nå 
fjernes og erstattes en for en.

3.4 Monter på plass i omvendt rekkefølge.
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3d. Termoelement

 VIKTIG tenningskabelen og termoelement må fjernes 
samtidig uavhengig av hvilken som må skiftes ut.

3.10 Fjern brennermodulen, se seksjon 2.

3.11 Trekk tenningsledningen ut fra elektroden og løsne 
messingmutteren for å fjerne termoelementet fra 
pilotbrennerenheten, se diagram 7.

3.12  Fjerne messingmutteren fra baksiden av avbryterblokken for 
å koble fra termoelementet, se diagram 10.

Mutter

Avbryterblokk10

3.13 Kople tenningsledningen fra kontrollboksen, se diagram 11.

Tenningsledning

11

3.14 Skjær forsiktig kabelbånd og bånd løs fra vidaflex

VIKTIG Pass på ikke å skjære i kablene

3.15  Fjerne skruen og sealant fra plate, se diagram 12.

12

3.16 Fyll tenningskabel og termoelement helt opp med vidaflex 
gjennom metallplaten.

3.17 Trekk tenningsledningen og termoelementet fra vidaflex-
omslaget. DETTE MÅ SPARES PÅ OG BRUKES PÅ DEN 
NYE LEDEREN. ET KABLERØR MP OGSÅ BRUKES FOR 
Å BEHOLDE OMSLAGET.

  VIKTIG Kablene må følge den samme ruten når de er 
erstattet

3.18  Når du skifter dekselsplaten sikre at silikonsealant brukes til 
å forsegle åpningen.

3.19  Kabelen kan passe kun én gang rundt, sikre at dette er 
korrekt når du remonterer en erstatning. 

 VIKTIG Pass på at den røde enden av tenningskabelen 
er koblet til elektroden. 

4. Tenningsledning

 VIKTIG tenningskabelen og termoelement må fjernes 
samtidig uavhengig av hvilken som må skiftes ut.

 Se seksjon 4d.

5. Gassventil

   Slik skifter du gassventilen:

5.1 Fjern brennermodulen, se seksjon 2.

5.2 Frigjør innløpsrøret for gassen, se Diagram 13, pil A.

B

A

C

D

13

5.3 Ta termoelementet ut av avbryterblokka.

5.4 Frigjør pilotrøret, se Diagram 13, pil B.

5.5 Frigjør røret for gassutløp, se diagram 13, pil C.

5.6 Ta av flatkabelen (med 8 ledninger), se diagram 13, pil D.

5.7 Fjern de to Skruer som holder ventilen til støttebraketten og 
trekk ventilen ut.

5.8 Montering foretas i motsatt rekkefølge. 

Serviceinstrukser - Skifte Ut Deler
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6. Magnetisk Sikkerhetsventil

 Slik skifter du den magnetiske ventilen:

6.1 Løsne termoelementet fra avbryterblokka og fjern de to 
termo-strømledningene.

6.2 Skru løs avbryterblokka bak på ventilen.

6.3 Løsne den sølvfargede festemutteren bak på den 
magnetiske ventilen. 

6.4 Slå den magnetiske ventilen forsiktig ut.

6.5 Skift den ut med en ny enhet.

6.6 Monter i omvendt rekkefølge slik at avbryterledningene er 
koblet riktig med de blåmerkede ledningene lengst vekk fra 
kjernen av gassventilen.

7. Kontrollboks

7.1 Fjern brennermodulen, se seksjon 2.

7.2 Ta av de to termo-strømldningene ved å fjerne de to 
skruene, se Diagram 14.

7.3 Ta av tenningsledningen, se Diagram 14.

7.4 Ta av flatkabelen (med 8 ledninger) fra kontrollboksen.

 Kontrollboksen kan nå skiftes ut.

 Ved bytte av tetteplaten på baksiden av kontrolldekselet, 
bruk en egnet silikon.

Flatkabel 
m/8 ledn.

Termo-strøm-
ledninger

Tennings-ledning

14

7.5 Etter utskifting av kontrollboksen, er det mulig at du trenger 
å programmere fjernkontrollen på nytt:

 — Trykk og hold på tilbakestillingsknappen til du hører to 
signaler. Etter det andre lengre signalet:

 — Utløs tilbakestillingsknappen og innen 20 sekunder:

 — Trykk på NED-knappen på telefonen til du hører ytterligere 
to korte signaler som bekrefter at den nye koden er angitt.

 Hvis det kommer ett langt signal har kodelæringsprosedyren 
feilet eller ledningene er feil.

8. Hovedinjektor

8.1 Fjern brennerenheten slik det er beskrevet i avsnitt 
2"Service". 

8.2 Løsne og fjerne mutter A fra injektorpipen, se diagram 20 og 
løsne mutter B fra messingmonteringen FRAKOPLING IKKE 
NØDVENDIG.

15 Materør injektor

B

A

8.3  Fjern Lufteplaten ved å skru av de to mutterne som holder 
platen på plass, se diagram 16.

16

8.4 Løsne den 14mm lange låsemutteren som holder røret til 
injektoren.

17

8.5 Erstatt injektoren. Sjekk alle skøter for gasslekkase.
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9. Primær Ventilasjonsplate

 IKKE ALLE MODELLER HAR VENTILASJONSPLATER. 
DET HENVISES TIL INSTALLASJONSINSTRUKSENE, 
sider 12.

9.1 Ta ut brennermodulen som beskrevet i Service, avsnitt 2.

9.2  Fjern festemutterne og skyv platen av venturien.

9.3  Erstatt med riktig størrelsesplate og fest med mutterne. 
Sjekk at den nedre kanen på platen sitter over 
venturiflensen, se diagram 18.

18

10. Skifte Mellom Gasstyper

 For å skifte mellom gasstyper vil det være nødvendig å 
endre hovedbrenner-montasjen.

 Ta kontakt med Gazco-forhandleren for ytterligere 
informasjon.

 Det leveres et reservedelssett for dette. Oppgi alltid modell 
og serienummer når du bestiller deler. 
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10. Elementær Reservedelsliste

COMPONENT RIVA2 530 RIVA2 670

NG LPG NG LPG

PILOTINJEKTOR PI0026 PI0087 PI0026 PI0087

PILOTBRENNER PI0069 PI0086 PI0069 PI0086

HOVEDINJEKTOR IN0035 IN0041 IN0035 IN0041

VENTILASJONSPLATE GZ10406 GZ10411 GZ10407 N/A

BRENNER-MONTASJE GZ9963 GZ10010

GAS GASSVENTIL GC0123

TERMOELEMENT PI0074

MAGNESTISK ENHET GC0166

TENNINGSLEDNING GC0125 EL0537

ELEKTRODE PI0075

KONTROLLBOKS EL0589

TERMOSTATISK FJERNKONTROLL EL0571

AVBRYTERBLOKK GC0124

TERMO-STRØM-LEDNINGER TC GC0126

TERMO-STRØM-LEDNINGER SW EL0590

KONTROLLBOKS/ VENTILLEDNING GC0133

FORINGSSETT SORTE RØR 934-070 934-127

FORINGSSETT VERMIKULITT 934-088 934-111

FORINGSSETT MURSTEINSEFFEKT 934-074 934-137

KUBBESETT CE1050 CE1059 CE1069

KANALPAKKE 8572

VINDUSRAMMEMONTERING GZ3991 GZ3747
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Servicedato:...............................................................................

Neste servicedato:.....................................................................

SUnderskrift:..............................................................................

Forhandlerstempel
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Forhandlerstempel
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Forhandlerstempel
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Neste servicedato:.....................................................................
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Forhandlerstempel

9. SERVICE
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Neste servicedato:.....................................................................
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Servicedato:...............................................................................

Neste servicedato:.....................................................................
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Forhandlerstempel

4. SERVICE
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Forhandlerstempel

6. SERVICE

Servicedato:...............................................................................

Neste servicedato:.....................................................................
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Forhandlerstempel
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Servicerapporter







Gazco Limited, Osprey Road, Sowton Industrial Estate, Exeter, Devon, England EX2 7JG
Technical Customer Services (01392) 261950   Fax: (01392) 261951   
E-mail: technicalservices@gazco.com
A member of the Stovax Group
Translated from Issue 2

*PRPR2010NO*
PR2010NO




